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1
1 Bivblo" genevsew"  jIhsou` Cristou` uiJou` Daui;d uiJou`  jAbraavm.
Libro de la genealogía de Jesucristo, hijo de David, hijo de Abraham.
2  jAbraa;m ejgevnnhsen to;n  jIsaavk,  jIsaa;k de; ejgevnnhsen to;n  jIakwvb,  jIakw;b de; 
ejgevnnhsen to;n  jIouvdan kai; tou;" ajdelfou;" aujtou`,
Abraham engendró a Isaac, Isaac a Jacob, y Jacob a Judá y a sus hermanos.
3  jIouvda" de; ejgevnnhsen to;n Favre" kai; to;n Zavra ejk th`" Qamavr, Favre" de; 
ejgevnnhsen to;n  JEsrwvm,  JEsrw;m de; ejgevnnhsen to;n  jAravm,
Judá engendró de Tamar a Fares y a Zara, Fares a Esrom, y Esrom a Aram.
4  jAra;m de; ejgevnnhsen to;n  jAminadavb,  jAminada;b de; ejgevnnhsen to;n Naasswvn, 
Naassw;n de; ejgevnnhsen to;n Salmwvn,
Aram engendró a Aminadab, Aminadab a Naasón, y Naasón a Salmón.

1  5 Salmw;n de; ejgevnnhsen to;n Bove" ejk th`"  JRacavb, Bove" de; ejgevnnhsen to;n  
jIwbh;d ejk th`"  JRouvq,  jIwbh;d de; ejgevnnhsen to;n  jIessaiv,
Salmón engendró de Rahab a Booz, Booz engendró de Rut a Obed, y Obed a Isaí.
6  jIessai; de; ejgevnnhsen to;n Daui;d to;n basileva. Daui;d de; ejgevnnhsen to;n 
Solomw`na ejk th`" tou` Oujrivou,
Isaí engendró al rey David, y el rey David engendró a Salomón de la que fue mujer de Urías.
7 Solomw;n de; ejgevnnhsen to;n  JRoboavm,  JRoboa;m de; ejgevnnhsen to;n  jAbiav,  jAbia; 
de; ejgevnnhsen to;n  jAsavf,
Salomón engendró a Roboam, Roboam a Abías, y Abías a Asa.
8  jAsa;f de; ejgevnnhsen to;n  jIwsafavt,  jIwsafa;t de; ejgevnnhsen  jIwra;m de; 
ejgevnnhsen to;n  jOzivan,
Asa engendró a Josafat, Josafat a Joram, y Joram a Uzías.



9  jOziva" de; ejgevnnhsen to;n  jIwaqavm,  jIwaqa;m de; ejgevnnhsen to;n  jAcavz,  jAca;z de; 
ejgevnnhsen to;n  JEzekivan,
Uzías engendró a Jotam, Jotam a Acaz, y Acaz a Ezequías.

1  10  JJEzekiva" de; ejgevnnhsen to;n Manassh`, Manassh`" de; ejgevnnhsen to;n  jAmwv",  
jAmw;" de; ejgevnnhsen to;n  jIwsivan,
Ezequías engendró a Manasés, Manasés a Amón, y Amón a Josías.
11  jIwsiva" de; ejgevnnhsen to;n  jIeconivan kai; tou;" ajdelfou;" aujtou` ejpi; th`" 
metoikesiva" Babulw`no".
Josías engendró a Jeconías y a sus hermanos, en el tiempo de la deportación a Babilonia.
12 Meta; de; th;n metoikesivan Babulw`no"  jIeconiva" ejgevnnhsen to;n Salaqihvl, 
Salaqih;l de; ejgevnnhsen to;n Zorobabevl,
Después de la deportación a Babilonia, Jeconías engendró a Salatiel, y Salatiel a Zorobabel.
13 Zorobabe;l de; ejgevnnhsen to;n  jAbiouvd,  jAbiou;d de; ejgevnnhsen to;n  jEliakivm,  
jEliaki;m de; ejgevnnhsen to;n  jAzwvr,
Zorobabel engendró a Abiud, Abiud a Eliaquim, y Eliaquim a Azor.
14  jAzw;r de; ejgevnnhsen to;n Sadwvk, Sadw;k de; ejgevnnhsen to;n  jAcivm,  jAci;m de; 
ejgevnnhsen to;n  jEliouvd,
Azor engendró a Sadoc, Sadoc a Aquim, y Aquim a Eliud.

1  15  jEliou;d de; ejgevnnhsen to;n  jEleavzar,  jEleavzar de; ejgevnnhsen to;n Matqavn, 
Matqa;n de; ejgevnnhsen to;n  jIakwvb,
Eliud engendró a Eleazar, Eleazar a Matán, Matán a Jacob;
16  jIakw;b de; ejgevnnhsen to;n  jIwsh;f to;n a[ndra Mariva", ejx h|" ejgennhvqh  jIhsou`" oJ 
legovmeno" cristov".
y Jacob engendró a José, marido de María, de la cual nació Jesús, llamado el Cristo.
17 Pa`sai ou\n aiJ geneai; ajpo;  jAbraa;m e{w" Daui;d geneai; dekatevssare", kai; ajpo; 
Daui;d e{w" th`" metoikesiva" Babulw`no" geneai; dekatevssare", kai; ajpo; th`" 
metoikesiva" Babulw`no" e{w" tou` Cristou` geneai; dekatevssare".
De manera que todas las generaciones desde Abraham hasta David son catorce; desde David hasta la 
deportación a Babilonia, catorce; y desde la deportación a Babilonia hasta Cristo, catorce.
18 Tou` de;  jIhsou` Cristou` hJ gevnesi" ou{tw" h\n. mnhsteuqeivsh" th`" mhtro;" 
aujtou` Mariva" tw`/  jIwshvf, pri;n h] sunelqei`n aujtou;" euJrevqh ejn gastri; e[cousa ejk 
pneuvmato" aJgivou.
El nacimiento de Jesucristo fue así: Estando desposada María su madre con José, antes que se juntasen, 
se halló que había concebido del Espíritu Santo.
19  jIwsh;f de; oJ ajnh;r aujth`", divkaio" w]n kai; mh; qevlwn aujth;n deigmativsai, 
ejboulhvqh lavqra/ ajpolu`sai aujthvn.
José su marido, como era justo, y no quería infamarla, quiso dejarla secretamente.

1  20 tau`ta de; aujtou` ejnqumhqevnto" ijdou; a[ggelo" kurivou katÆ o[nar ejfavnh aujtw`/ 
levgwn:  jIwsh;f uiJo;" Dauivd, mh; fobhqh`/" paralabei`n Marivan th;n gunai`ka sou: to; 
ga;r ejn aujth`/ gennhqe;n ejk pneuvmato" ejstin aJgivou.
Y pensando él en esto, he aquí un ángel del Señor le apareció en sueños y le dijo: José, hijo de David, 
no temas recibir a María tu mujer, porque lo que en ella es engendrado, del Espíritu Santo es.



21 tevxetai de; uiJovn, kai; kalevsei" to; o[noma aujtou`  jIhsou`n: aujto;" ga;r swvsei to;n 
lao;n aujtou` ajpo; tw`n aJmartiw`n aujtw`n.
Y dará a luz un hijo, y llamarás su nombre JESÚS, porque él salvará a su pueblo de sus pecados.
22 tou`to de; o{lon gevgonen i{na plhrwqh`/ to; rJhqe;n uJpo; kurivou dia; tou` profhvtou 
levgonto":
Todo esto aconteció para que se cumpliese lo dicho por el Señor por medio del profeta, cuando dijo:
23 ijdou; hJ parqevno" ejn gastri; e{xei kai; tevxetai uiJovn, kai; kalevsousin to; 
o[noma aujtou`  jEmmanouhvl, o{ ejstin meqermhneuovmenon meqÆ hJmw`n oJ qeov".
He aquí, una virgen concebirá y dará a luz un hijo, y llamarás su nombre Emanuel, que traducido 
es: Dios con nosotros.
24 ejgerqei;" de; oJ  jIwsh;f ajpo; tou` u{pnou ejpoivhsen wJ" prosevtaxen aujtw`/ oJ a[ggelo" 
kurivou kai; parevlaben th;n gunai`ka aujtou`,
Y despertando José del sueño, hizo como el ángel del Señor le había mandado, y recibió a su mujer.

1  25 kai; oujk ejgivnwsken aujth;n e{w" ou| e[teken uiJovn: kai; ejkavlesen to; o[noma aujtou`  
jIhsou`n.
Pero no la conoció hasta que dio a luz a su hijo primogénito; y le puso por nombre JESÚS.

2
1 Tou` de;  jIhsou` gennhqevnto" ejn Bhqlevem th`"  jIoudaiva" ejn hJmevrai"  JHrwv/dou tou` 
basilevw", ijdou; mavgoi ajpo; ajnatolw`n paregevnonto eij"  JIerosovluma
Cuando Jesús nació en Belén de Judea en días del rey Herodes, vinieron del oriente a Jerusalén unos 
magos,


